Информационное письмо № 1
Уважаемые коллеги!

Научно-методический центр русистики, кафедра белорусской и русской филологии учреждения образования «Мозырский государственный педагогический университет имени И.П. Шамякина» приглашают Вас принять участие в 11-й Международной научной конференции «ТЕКСТ. ЯЗЫК. ЧЕЛОВЕК», приуроченной к 75-летию доктора филологических наук профессора В.В. Шура.
Планируемые сроки проведения – с 14 по 15 октября 2021 г. Планируемая форма проведения – очная (очно-дистанционная). В случае неблагоприятной эпидемиологической обстановки конференция будет проведена в дистанционной форме.
ПРОБЛЕМНОЕ ПОЛЕ КОНФЕРЕНЦИИ
· Русский язык как фактор интеграции народов и культур в условиях глобализации.
· Слово – Текст – Личность в аспекте межнаучного и междисциплинарного взаимодействия. 

· Исследование текста в структурно-смысловом, коммуникативном, когнитивном и типологическом аспектах. Текст и дискурс.
· Русский язык и другие славянские языки язык в Интернет-пространстве. Неологические аспекты в изучении рече-текстовой деятельности.
· Языковая (речевая) личность в современном обществе. Развитие креативной языковой личности как средства и фактора коммуникативного взаимодействия.

· Программное, учебно-методическое и информационно-коммуникационное обеспечение преподавания языка как родного и иностранного в современном социокультурном контексте.

· Филологический анализ художественного текста в вузе и школе: к юбилейным датам 2021 года (Л. Андреев, М. Булгаков, В. Даль, Ф. Достоевский, Н. Лесков, О. Мандельштам, Н. Некрасов и др.).

· Имя собственное в пространстве текста – языка – культуры (к 75-летию профессора  В.В. Шура).

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ
Текст статьи по материалам доклада объёмом 5-7 страниц набирается в текстовом редакторе Microsoft Word for Windows (*.doc, *docx или *.rtf) с соблюдением следующих параметров: межстрочный интервал – одинарный; поля – по 25 мм; абзацный отступ – 1 см; шрифт – Times New Roman. Для основного текста используется кегль 14 пт, для сведений об авторе, аннотаций, ключевых слов, списка литературы, References – 11 пт. Страницы не нумеруются. Иллюстративный материал печатается курсивом. Для дополнительного выделения в курсиве используется полужирный шрифт (подчёркивание и разрядка не допускаются). Схемы, таблицы, рисунки вставляются в текст, должны быть пронумерованы и снабжены названиями или подрисуночными подписями. Название таблицы размещается над таблицей. Вставка автоматических сносок запрещена.
На первой строке у левого поля указывается индекс УДК. Через строку по центру прописными буквами (полужирный шрифт) печатается название доклада.  
Через строку по центру полужирным шрифтом печатаются инициалы и фамилия автора;  на следующей строке – по центру обычным шрифтом ученое звание, ученая степень, должность, место работы, город, страна (сокращения не допускаются); на следующей строке (шрифт курсив) – E-mail для контактов. Если авторов статьи несколько, то информация повторяется для каждого автора.

Через строку курсивом приводится аннотация на русском языке  объёмом не менее 600 знаков (считая с пробелами).  Аннотация должна быть понятной без обращения к самой публикации. Приветствуется структура аннотации, отражающая структуру статьи (введение, цели и задачи, указание метода, результатов, обсуждения, выводы). 

На следующей строке приводятся ключевые слова (5–7). 
ВНИМАНИЕ!
ВСЯ ТА ЖЕ ИНФОРМАЦИЯ (кроме УДК) ПОВТОРЯЕТСЯ ДАЛЕЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ!

Через строку печатается текст, выровненный по ширине страницы. Текст статьи рекомендуется структурировать следующим образом: введение, цели и задачи, методы и материал исследования, результаты и их  обсуждение, заключение/выводы).
Ссылки в тексте на литературу оформляются в квадратных скобках с указанием номера источника в списке литературы и – при необходимости – номера страницы, например: [1, с. 55]. 
Список литературы (Литература) печатается через строку после текста в алфавитном порядке, сначала — литература на русском языке, затем — на других языках, в соответствии с ГОСТ  7.1-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления».
В список литературы включаются только те источники, на которые приводятся ссылки (которые цитируются) в тексте статьи. Статьи, не сопровождённые списком литературы, не принимаются. Рекомендуемый минимум источников в списке – 4. Приветствуются ссылки на новейшие и зарубежные источники.

Далее, в том же порядке, что и список литературы, приводится её транслитерированный и переведённый на английский язык список (References) , который выполняется с отличиями от списка литературы на русском языке (см. образец). Для этого рекомендуется воспользоваться доступными онлайн-программами, например, http://translit.net. После каждого источника обязательно указание на язык публикации, вышедшей не на английском языке, напр.: (In Russ.).

При оформлении статьи также необходимо придерживаться следующих требований: межбуквенный интервал – обычный; межсловный пробел – один знак; переносы – автоматические (не вручную); дефис должен отличаться от тире; тире и кавычки должны быть одинакового начертания по всему тексту; не допускается стилей, не задаются колонки; не допускаются пробелы между абзацами; рисунки только черно-белые, без полутонов, в формате TIFF, JPG с разрешением не менее 300 точек/дюйм, в реальном размере; не допускается использование таблиц и рисунков с альбомной ориентацией. 
ПОРЯДОК ПРИЕМА И ОТБОРА МАТЕРИАЛОВ

Для участия просим до 10 сентября 2021 г. прислать на адрес оргкомитета следующие материалы:

· заявку на участие (см. образец);

· статью.

Текст статьи и заявка высылаются по электронной почте text2005@mail.ru в качестве приложенных файлов (имя файла с докладом – фамилия автора; имя файла с заявкой – фамилия автора_заявка) с пометкой «Текст-2021».

Оргкомитет оставляет за собой право отбора и редактирования представленных материалов и убедительно просит строго придерживаться контрольных дат и требований к оформлению материалов для публикации. В связи с тем, что издание сборника планируется до начала конференции, материалы, присланные позднее указанного срока, а также оформленные с нарушениями требований, не отвечающие тематике конференции, её научному уровню, не рассматриваются. Процент оригинальности текста должен быть не менее 75% при его проверке через систему Антиплагиат. В случае несоблюдения данного требования статья к опубликованию не принимается.
Издание сборника научных трудов по материалам конференции (РИНЦ) планируется началу конференции,  в связи с чем сроки приёма матералов продлеваться не будут.
Для заочных участников конференции будет организовано размещение сборника статей на сайте университета и рассылка pdf-версии по электронной почте.
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В статье анализируются основные  тенденции динамики научного интереса к метафоре в русистике прошлого и представленные в её настоящем, с прогнозом на будущее. С применением методов объяснительного аналитического описания, критического анализа, обобщения, систематизации и типологизации на материале работы классиков отечественной лингвистической русистики и ведущих представителей современной русистики выявлен и описан ряд стадий в изучении метафоры, начиная от традиционно-риторического подхода, идущего от античных риторик, до признания междисциплинарного статуса метафоры как одной из универсалий языка и мышления, механизма порождения смыслов в континууме от слова до текста. Делается вывод о том, что перспективы лингвометафорологии как самостоятельного направления современной науки о языке сосредоточены в её дальнейшем взаимодействии с лингвистикой текста / дискурса, когнитивной лингвистикой, психолингвистикой, лингвокультурологией, лингвосемиотикой и другими актуальными ответвлениями современного языкознания.
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The tendencies of the scientific interest dynamics to the metaphor, which took place in the Russian linguistic studies of the past and presented in its present, with a forecast for the future are analyzed in the article. A number of stages in the study of metaphor, ranging from the traditional-rhetorical approach, going from ancient rhetoric, to the recognition of the interdisciplinary status of metaphor as one of the universals of language and thinking, the mechanism of generating meanings in the continuum from word to text identified and described. Methods of explanatory analytical description, critical analysis, generalization, systematization and typology of the work of the leading representatives of the modern Russian language studies (M.V. Lomonosov, A.A. Potebnya, etc.) and the leading representatives of the modern Russian language studies (A.N. Baranov, O.N. Laguta, V.A. Maslova, A.P. Chudinov, and others.) are applied in the article. It is noted that the prospects of linguometaphorology as an independent direction of the modern science of language focused its further interaction with the text / discourse linguistics, cognitive linguistics, psycholinguistics, cultural linguistics and other relevant branches of modern linguistics.

Key words: metaphor, trope, text, metaphorization, linguometaphorology.
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ЗАЯВКА

на участие в XI Международной научной конференции

«Текст. Язык. Человек»

	Фамилия, имя, отчество (полностью)

	

	Название доклада 
	

	Место работы (полное название учреждения, структурного подразделения и должности)
	

	Учёная степень
	

	Учёное звание
	

	Электронный адрес
	

	Почтовый домашний адрес (индекс)
	

	Телефоны
	

	Факс
	

	Доклад  включить в научное направление
	

	Форма участия
	Очная / заочная

	Необходимость в бронировании гостиницы (общежития), сроки
	Да / Нет

	Нужна ли виза (указать)
	Да / Нет

	Предпочтительная форма получения приглашения (подчеркнуть)
	почтовый адрес / факс / e-mail

	Иные пожелания
	


ВНИМАНИЕ:
Информационное письмо № 2 с точными сроками проведения мероприятий, индивидуальным приглашением и финансовыми условиями участия будет выслано не позднее, чем за месяц до начала мероприятий.
